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française, les deux textes fai- 
sant également foi. Il en est 
établi des traductions officiel- 
les en langues espagnole et 
russe qui sont préparées par 
le Secrétaire général de l'Or- 
ganisation et déposées avec 
l'exemplaire original revêtu 
des signatures. 

EN FOI DE QUOI les 
soussignés, dûment autorisés 
à cet effet, ont signé la pré- 
sente Convention. 

FAIT A ATHENES ce 
treize décembre mil neuf cent 
soixantequatorze. 

guages, both texts being 
equally authentic. Official 
translations in the Russian 
and Spanish languages shall 
be prepared by the Secretary- 
General of the Organization 
and deposited with the signed 
original. 

IN WITNESS WHEREOF 
the undersigned being duly 
authorized for that purpose 
have signed this Convention. 

DONE AT ATHENS this 
thirteenth day of December 
one thousand nine hundred 
and seventy-four. 

og fransk, hvilke to tekster er 
lige autentiske. Organisatio- 
nens generalsekretær skal lade 
udarbejde officielle oversæt- 
telser tit russisk og spansk, og 
disse deponeres sammen med 
den underskrevne original. 

TIL BEKRÆFTELSE 
HERAF har de undertegnede 
behørigt befuldmægtigede un- 
derskrevet denne konvention. 

UDFÆRDIGET I ATHEN 
den trettende dag i december 
nittenhund rede fireoghalv- 
fjerds. 


